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A un tiempo ftermana y amaa- 
U .t.t.

Ansias rnalrimontales, o. í.
A las máscaras en coche, v. I.
A tal acción tal easliyo. n. 6.
Azares <te la jirivanza 
¿Iman/e 1/c(jtíiílc'‘ü, 0. A.
A cada vaso un acuso, oel eaoa- I 

Itero, o. 5. *
¿mor y Patna. o. 5. i»  Jj;
A ¡anisa del giiHir. o.S. ;5j 5
ítií ai ffl mia, () íív in» mnícaroj' I

un mártir, o 2. ’3' =
Actriz,milUfiryiiririlt.t.Z. '« i  9
A t pie de in esenífra. í. 1. 8. R
Arlurn.ó losremordimicnlos,t i ¿i *
Al asalloU l- 2. . ®
Ati'iel y demonio ó el Perdón 'í'' 

yirefiiña, I. 7 r. .3 17
i» menfír. V mrr/rnrmoí. o. I. •4 . v
A pervu viejo no ftuyfuí í i í í . < 3. .R.*l 
Aougar contra íí?niímo, {. i  
A mal liem/io óuena eara.t. I,
Amor y furimíeia, o. 3. 
i4í6frío 1/ (¡ermnn. 1.1.
Andrés Irl (ìambtisino ó los bus

cadores de ‘iru, l. 5.
Amor V nmétVio», d sí Conde 

Jlenium.t. 5.
Amor de padre, o. 2. \
Alfonso el Magno, d el eatüUo de 

(¡auzon.o.Z-
Allá cáevA t. i. 1
Adriana Lecnucreur, ó la actriz

’ Í)icAa y íifirficAfl, í. í. 3 8
^■üo$ fiimiiiasrioules, t. i. 13 | 
» i Don Femando de Sandotul. o- 5 S 8 
4' /;an Cárloj de yluiiría, o. 3. i3 10 
5 '/ioi Icfciones.í. 2. |3 3
4 />io«íí»rparoríinor, í. 1. ¡I 3 

Dios y mi derecho, o .i.a  y 5. c. 3 10 
Dianade Mirtnande.i.S.
De balconá balcón, 1.1.
Üejarel honor bien puesto, o. 8.

Esmeralda d Xlra. Sra. de Pa
rís, í. 8.

Enriqu'eCa d el secreto, l. 8. 
¡•.lisa, o. 3.
Enrique de l'oioíi, f.2- 
Efectos de unaTenganza. o. 8. 
Entredós iui'e», tarz. o. 1.
Esleta 6 el padre y la h ija, I. 2. 
En poder de criados. 1.1. 
Españoles sobre lodo [segunda 

parle • n. 3.
En la fallara el castigo, t. S. 
Engaitos pordesengaños.o. 1. 
Estudios histríricos, o. 1,
Es el demonio'.', o. 1.
En la confianza efiá el peli

gro, Ù. 2.
Entre eselo y c. 1.

3’ iÍB7ia5yjuj;a?uio, l. 1.
\ Enrique de Trjslawara, dios 

2 10 mineros, l. 3.
2 . 8 iÍJ wn niñol í. 2.

Errar la cuenta, o. 4.
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del siglo AT, t. 5,
Al fin casé á w i Aijo, 1. 4. 
,4»wr íin ver, t. 4.

Eellran el marino, 1.4.

5 6 Elenailela Seiglicr, l. A.
'2' Z /lítún f «7 (/es. 1.4.
¡1¡ * Entqi/ñnt de konrayanior.o. 9. 
I En mi bemol. (. 4.
12 8 Ci ow(/fl/u5 OJi pibrti7e, o. 4.

tícnrentilii Cellini,óelpoder ae 
un nruda, o. 5. 

fíolalia deainor, i. 4.

, I —Areníuí'cn» esiiañoi, «. 8. 
5 40 —.árguero y ei fieij, o. 3.
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3 3 
3 5
2 3 
■* 11
3 10

2 10
3{ 6 

14 7

81 —/Ipio/ayp deiofictodeiuoda, <5. 2

Camino de Pnriugal. o. 1. 
fon iodo* V conninyuno. /• 4.
César, ó el perro del cosi l7f•̂  í 2. 
Ct(an»/oou«eT-e«na niuyer!! I. 2. 
Casarse á o senras, t. 3.
Clara Ifarloica. l. 3. 
Consangreelhonorterenga.oZ. 2 0 
Como (i parfre y comoá rey-o. 3. 3| » 
Cuáíi/üi'aI«M»in lección.'o. 3. 3 6
Caer en ei yar/fío, 1. 3. 4 3
Caerensuspropiasreiles.t.i.  ̂
Conspirar con vmla etin-ii • <5 *

elcaballerodeHartnental.iT r 4 12
Cinco reyes para un reino, o. 3. 2 11 
íiiprícAóso[eun«*o//era, o. 1. ~ »
Carlota,óla hiiérfanamuda, 12. 3 « 
Con un pnl»no de narices, o. 8- "  J
CnJíimorfe Znfa'íoru. o. 4. y  '
Consecuenciasdeunbnfrton.lt. • 6
¿onsfcupwr/aj de un disfrnt, o I 3 5 
Casarsepornohnhcr m'¡crio, d el 

vreistodel norie y el del medio- 
dio. t 3.

Cambiante se.ro. t. 4._
Compuesto y sin noria, t. 2.

—Ainéfnte misterioso. í.2. 
j¡_,l(yuacii mayor, l. 2.
2Í—^mor y ín m«*tea, t. 3. 
4,_^Di/(omi.f'ei'toso, (. it- 
i  —Amigli iitfimo, (. 4.
4 —4rljr-.'-'9C0, 1.4.

8 11 —y4n¡/fl(/c la yiiarda, í. 9. 
—Arlesnnn, i. 5.
—ytnilío t/el eart/enal Rtehsheu,

manta me Ubre¡te la anisa 
Dios. o. 3. 9

De la muño ú lo boca, t. 8.
Drn Can 1/(0eie»/.(ii^iirro, 1 .1. 8
Ros contra uno , 4. 2
Doí noches. Aun nhitrimoniopor

agrailrcim iriil'i.l. 2.
¡hrshoniir por grulilud. í. 8. 
ftol y ninguno, o. I.
De l itdiz ■il Puoto. o. 4. 
lic/rngañoi d,- Is rulo, o. 8. 
OniiaSanr'ia ó tu independencia 

de Ciisliltn. o 4.
/>rin j í (0R/’JoAr-o, o. 5.
Don iismiro.o. S
l ’on r<rnaH'/o</rí'a»/ro,o. 4.
Dos g uno l. l
J'cntle las don tos toman, 1.4. 
,'!r dos ó eui.lro.l. 4.
4'o»fio-fte*. l. i. 
liie/jiiiyopaladcAnnfre.o 4. 
¡tf.z mú-rioi y ninguno difun

to. I. 2

d loí li pjmosi^uficro». l. 5. 
—JUiile y el entierro, l. 3. 
—¡icneficiudo, ó república tea

tral, o. 4
—í'iim/mnerorfeS. Pablo, t.t. i  
—Coiitrabaniliila .Sevillano, o 3. 3 
—f’(/nde de EcUaflor, o. 4. 
—Cómico de la legua, I. 3. 
—Cepillo d' las ánimas, o, 4.
— Cartero, l. 6.
— Currfenat ty el judio, I. 8. 
—Clásico tj el roinániiee, o. 1.

I — Caballero de industria, o. i  
¡ — f'apilanazitl. I. 3. 

fi —Ciuí/adajio 3/ural, C 4.
3 —Confidente de *ii muger. i. I 
7 —C/iÍMiííero «le Griñón, l. 2.

I —Currcjíf/or de Madrid. I. 2.
— ( ’isslilto de San 3/nuro, 1. 5.

7 — f.'aiíJii n (le ¡.epanln. o. 4. !
R — t‘‘>ionel y el/'im6or,0/-3. i 
3 —Caiíd/l/oí/c Zamora, o. 3.
9 —Conde de Monte-Cristo, pri-.

merapurle. 10 c.
5 2 Idem segunda p:irte, l. 5 
3 4 El comiede Morcef.lercerapar- 
2 3 íedel J/(w(e-Crtíí(i, 1.7c.
1 7 —Cfl*/ill(»dpA'. Ccrman.ddelíío
8 8 V espiiscion. l. 5.

—Cici/o de Orieons, i 4 
g —Criminal por ftonor, 1 4.
2 8 —Cardenal Cisnerai, 0. 5.

8 —Cíeyí». 1 4.
8 —Cardenal J/iVAe/teu, o 4.
9 —Cotiillo de Gr.inlier. 1,4
3 —i/uyue de.4llomura, I 3. 
í —/huero'.'. I. 4.
9 — Dor.toteilo, t. 4.
4 —Pemonh familiar, t. i.

— Diablo en M ’drid, l. 5.
5 —¡trsprerin agradecido, o. 8.

El Diablo y la braia, 1.8.
— Doctor negro, t. 4.
— Z)f/fllor,d ií»/»ei‘ítna del Emi

grado, {, 5.
—¡leste» rada de Cania, o. 3. 
-Espósito'de íÜra.Sra., 1.4. 
-Españólelo, o. 3.
—Piuamoradu de la Reina, t. 2. 
—Eclipse, ó el agüero infunda

do, o. 3.
—Especli-o de flerbesheim, t. !•
—Favorito y el /ley, o. 3 
—FaslidioóeUonde Derfort, <£• 
—Guai-da-bosque, l. 2.
— Cuaji/e y el (¡óanico, 1. 3.

2 10 —Calan invisible, t. 2.
9. 8j —//tjo de mi i.iiy'er, 1. 4.
9 4 —//ermanodel (irl/ila,«. 2.
1 4' —//ombreazid, o.5c.
5 9,—Honor de un castellano y de-

\ I bar de uno miíyer.o. 4.
3 12 —Ilijude supitdre, 1. 1.
3 o —Jlimeneoen Inlumba, d la Ue-

4l cAtcera, o. 4. J/ayia.
—IHjrideCTOtnr.vel, óunares- 

lauraeion, í. 5.
— ¡tijo del emigrado, t. 4.
—/fombre complaciente, t. 4.
—Hijo de lodos, o. 2.
—¡fombre cachaza, o. 3. 
—I/erederodcl Ciar.1.4 
—Idiota d el subterráneo, t. 5. 
—¡nqe»ñero ó la deuda de ho

nor, t.Z. {9
—Lazo de J/ar¡jorfla, t. 2, i4

3 —/.f;7ador y el ministro, d el 
e! teslamerUn y el Icfoi'u, 0 e.
1 —I.iceiic.iado Vidriera, o. 4.
5,—.Vuesíro de escuela, i. 4.
4'—.Marido -Mía ¡Icisia, l. 4.
12 —.Vudo por compromiso ó 
10' emociones, t. i.
6 —Médico negro, l. 7 c.
B —Mercado de l.óndres, t. id.
4 —Marinero, ó «n  mal)-ÍHionto 
b| repenlino. o. 4.
3: —íWemoría/lsítt, (. 2.
3 —iWaridi) dedosmiy'ere»,í. 2 
 ̂ —Marqués de Forlritte, o. 3.

8 —Mulato, ácl caballero de San 
i Jorge, \. 3.

q\—Marido a ' la facorfía,!. 5 
g —A/édico de. u honra, o. 4 
\—MéJicodc u>. monarm. o. 4.

40 — .Wuríílo deslea'.d 7uien enga- 
4i ña y quv n 1 3 2

jQ —.l/erc(idode.s'an iVdro. 1. 3. '4
g —yaufriigiode la 'ragala Jle-

9 ElTerretnoíodel.'i Mni'íiniea.lS 9 19 
4 —Tarambana, i 3. 4 8

[—Tío y el sobrino, o. t 2 S
3 IG —Traperode J/íidríd, o. 4. 0 44
9 S —Tío Pablo A la eilifcacian, 1.2. 9 7 

6 —Tc.slamento de un soltero. I. 3. 9 5 
3 —7'alismnn de un marido, 1.1. 3 4 
B —Tío Pedro 0 la mala educo-' ;

I «on, 1. 2. '.'9 7
7 — 7'oro y el Tigre, o. 1.
6 —Tejedor de Jaiiva, o. 3.
6¡—7'eg'edor,l. 2.
5! — l'a*o deagiiíi, ó l.'S efeclosylas 
4 causas, i. 3

9 10 
2 1IJ

9 3
Sf 4

las

—Vivoretruto, l. 3
— lampiro. 1. 1.
— l/iíir.to dia da Venecia, t. 5, 
—Vllimo da la raza, l, f. 
—Vllimo amor,o. S. 
—Usurero, í. 1.
—'/.apaiero de I.ón'drot. l S 
—Zapatero de Jerez, o. 4.

1,13 
3 7

Fausto de Omlenoal, l. 8. 
Fuerte-Espada etavcnliirero.lZ 
/''er?ja«doelpescador, ó Sfálaga 

y los Iranceses, o. i  a. y 10 c. .2 15, 
Francisco Doria, 0. 4. 9 10

G uslavo n i  ó la co/íjuracton de 
Suecia, t. S. 1

6'usluco Tl'asa.e. 6. 3
Gaspar Hausc} ó ei idiota, (. 4. 4
Guardapié H¡, á sea Luis .Vl'en 

caso de Mma. Dubarrg, í. 1. S 
Guillermu de iViissaii, ó el siglo 

XV/ en Flandes, o. 5. 5
Gei-oma la castañera, zarz. 1

De vpo nfrer.tados rengamos ts 4 16 —¡hahleenamorBiio.o. 3. 
fh>n Udiran de la f.i'f'i» . o 5 9 7 -Diablo son los nietos, t. 4.
ft(in hadrique de Guzman. o. »  8 S —Herrchn deprimngcnitura.ti. 9 
ihra la gitana 1.3. * 8 -»oe lo r Copirole, d/es curan-,
IJimonio en caso y anyef en 10-  • deros de amano. 1.1. ¡I

/;»dad.».8. i* 8 —Dusmo n(>e(urno, 1.2 ' «

dusií, l. 5.
—.Vado Cordiono, l. 5. i3
—,Vaeit)de//uiírago, '-3 . |4
—.Volici«, ó al mas div.lro la lo 

pegan, t. 4. 9

//as/j ios muer/os consüiran.e 7 2 11 
Honores romjM zi palalras, d la 

acción de Vitlaiar, o. 4. 9
üern.'inia, ó roller á Itempo, í 5 3 
Halifax , ó picai‘0 y kanrudo, 

t.Zyp.
Hombre tiple y muger tenor, o. .4 s 
Honor y amor, o. B. 4

—Motile y el soberano, o. 4.
—.Vucimienlo del hijo de Dios y 

la degollación de los iaoeen- 
ips. o. 4.

—yudo y la far(/da. o. 4.
—Oso blanco y el oso negro, t. 4. 

jg!_/>nc(o ron .Salands o. 4.
4 ] —Premio grande, o. 2. ;3
í̂ —Pacto sangriento ó ia rengan-’ 

7! sa corsa. I. C c. |4
|—/>/igede IVoodsloek, I. 4. If

IC —Peregrino, o. 4. '8
í T. — ¡•remiode una coqueta, o. 4 19

i —/'i'lolo y el roreri), o, 1 l2
I9 —Poder de un falso amigo, o. 8. 9 

¡—Pcrrodecfnlinela.t. ;i
y —Porvenir de un hijo. í. 9. <8
g —Padre del novio, t. 2. 9
B —Pronunciamiento de Triana,' 

11 i 0. 4, 9
Pintor fngldi, 1.3. ;3

9 I—Pc/uguero en el bm'fe. o. |. 9
7 —Raptor u la entilante, t. 4. 1

10,—Pe;/de los criados y acertar 
14! por carambola, l. S.
9 —¡tobo de un hija. t. 8.
A —Rey mártir, 0. 4 
7 —ftey Aembro. 1.2.
5 —Rey de coms, l. 4.

9l —fíolode Elena, l . l .
3 —Rayo de oriente, o. 8.

—Secreto de unamaitre.t 3yp. 8 
I—.Vednríor y el marido, t. 3.

6 —Sdiire de Liendres, í. 2.
8'—Tto u e< sobrino,o t.

2 9

Inventor, bravo y barbero, I. T. 
ilusiones, o. 4.
Isabel, fi dos dias de «spi i ien-

eia, t. 8.

dorga el armador, t. 4,
./ut que jembra. o. 4.
José ,V(irt/i, dt'ida nuera, o, 1 
Juan lie tus Viñas, o. 2. 
Juande Padilla.o S.c. 
Jambo el aventurero, o. 4. 
Ju/úin el carpiiiícro, t. 8. 
Juana Grey. t. 5.
Juzgar por apariencias, o. 3. 
Jugar con fuego, l. 2.
Julio Osar, o. 5.
Juan Lorenzo de Acuña, o. 4.

¡Murtí de Monroyóloi dosmaes- 
tres, o. 9.

Luchar ronlra el destino. I. S. 
Luchar contra el sino, d la ¡sor

tija del ;<ey, o. 5. 
Llueven sobrinos'.', o. 1.
hiuradeCustro.o 4.

 ̂ Laura, .prol. epil', o. C. 
gi Lázaro o el pasíor da f7oren- 
4 Cid. ( . 8. 9

¡Mlreautnonl, t.3. i2
Libro ¡II. capiliilo ¡, 1.1. f |l
Llaeidos del cielo, 1.1, ; 9
¡.uc.hat deamgr y deber.o. Z.̂  2
LucerosyQluveyina.ó el m nis-l

tro justiciero, o. 3.
La Abadía de {'.astro, t. T. e.
—Abadía de pcnmarck,l.3. 
-C igüeña dei/rtluña. I. 3.
—¡turbera d,l Escorial. 1- 1. 
—Hntalla de C/anjo. o. 1.
-Italailade ltailrn,z<irz.n.% I2
—Iluda tras vi sombrero, 1. 4. 5
—Perlina det emigrado, t. 5.
Ixs consejos de Tomás, o. 3.
¡jt costumbre es poderosa, l. 1.
¡os celos de uno muger, I- 3..
La cola del perro de Alcibia- 

des. 1. i. . . .
—Corerna da herougal. (. *

!7 18
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-CogueJa por amor. t. >. 
—Corte y w aldea, o. 9.

y
j  fc'
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Juguete en un acto, en prona, original de Z. C. H., representado por primera 
vez-en Madrid, en el teatro de verano (Circo de Paid) el día 3 de Agosto de 1868.

PERSONAS. ACTORES.

JüSEFA................................. Sra. Moral.’
P kpit.v, ,<iit h e rm a n a .. . . . .  Sta. Lluesma.
L a Mahqoesa...................... Sta. Guerra.
P etuonjla ( criada de la

M a rqu esa .)......................  Sta. Cruz.
Bonifacio............................  Sr. Martínez.
A iu'stides.............................  Sr. Díaz.
Asnaosio.............................  Sr. Zaragozano.
•Mode.sto .............................  Sr. -Mazzoli.
Un lacayo.
La acción pasa on los baños de Montomayor ó Bejar, 

provincia de Salamanca.

.Salii de recilio en la casa de baños de Monlcmayor. Puer- 
Uis laterales, y en el fondo a un jardín. Un velador con 
periódicos

ESCKNA PRIM ERA.
Bonifacio, A mbrosio.

{E n tra n d o  por e l fon d o , abrazándose, y el segundo 
en tra je  de cam ino.)

Bon. Querido Ambrosio!
.\mb. (Jiicrido Bonifacio!
Bon. Mucho celebro verte por acá! Conque tú tam

bién veraneas?
A mb. Hombre, si: ya es cosa <le rigor. AdemíU, me 

traen otros asuntos de gran importancia. ^
Bon. Si? Cuéntame, hombre, cuéntame; digo, no 

siendo re-servado...
A.mb. Para t/mo tengo nada oculto. Voy á decirte... 
Bon. Siéntate y descan-sa. que después del v ia je ...

En verdad que no ha sido muy feliz: (Se 5ícn- 
taii. y a l o ir  lo qne siyu i D on ifa c io  se levanta asus-‘ 
tad o, volv iendo á sentar.se o tra  ues.) hemos volcado 
cuatro veces.

Bon. Cómo!
A MB. pero "fortunadamente estaba yo en el coche, y 

va sabes que soy un médico...
Bo.n. Si. si: ya sé ...
A mu. Uno se fr.tcturó tres costillas..,
BiiN. Eh? (R c p i 'e la  maa/oóra a/i/enor.)

A mb. Otro se dislocó una pierna y yo me abrí el 
cráneo...

Ron. T ú?
A mb. Pero, como decía, afortunadamente estaba vo 

en el coche, y  gracias á mi famoso específico, todos 
nos hemos curado en un minuto. (Enseñándole la 
cabeza.) Ves? Nadie dirá que este cráneo ha estado 
nunca náo.

Ron. Es verdad; nadie lo dirá. Y  qué específico?
A mb. Un gran invento, Bonifacio! La obra de to<la 

mi vida! Ya sabes que heredé de mi padre cua
renta y siete millones.

Bon. (Y  con qué frescura me lo cuenta! Cualquiera 
diría que es verdad.)

Aau. Pero como soy tan aficionado á la medicina, he 
dado fin de mi dinero recorriendo países y haciendo 
estudios para conseguir el especííico...

Bon. Pero, cuándo lias hecho esos viajes? Hace muy 
poco tiempo estabas en Madrid, y ántc.s no habías 
viaj.ado nunca.

A mb. Pues he recorrido la China, el Polo Austral, y 
la Mesopotamia. en jmeo mqs de veintisiete días.

Bon. (Este no ha variado. Las enjareta como siempre.)
A mu. Por fin, hoy recojo el fruto de mis desvelos. 

Todo el orbe rae conoce y  la humanidad asombrada 
me enaltece y  admira como su bienhechor. (Tom a  
los periód icos y se /o.-' enseñad B o n ifa c io .) De fijo 
andará mi nombre en estos periódicos. En efecto. 
(Lee) <1 Panacea universal de Ambrosio Cucufate » 
(romnnio otros  periódicos) «Panacea de Cucu
fate » . . .  «P a n a cea «... «P an acea »... «Cucu
fa te » .. .  «C ucu fate»...

BmN. Ks verdad.
A mb. Con este específico hago en el cuerpo humano 

toda clase de composturas. Asi es que voy recor
riendo las pocas poblaciones donde aun soy poco 
conocido, p-ira que dejándose de baños y de mé
dicos, acu¿m todo el .mundo á mi consoladora pa
nacea.

Bo.n. Me dejas absorto! . •
A mb. Conque ya sabes á lo que vengo. Si tienes 

alguna rotura.. ..
B->n. No. hasta ahora no tengo nada roto,
A  Mn. Y  tú. á qué ha-« venido á Montèmaym;?.



El veraneo.

A mdrosio, Bonifacio, Modesto.

Kntrn Modesto, y durante esta escena pasea de un lado .á otro, 
se para y vuelve á andar haciendo movimientos gimnásticos 
con ios brazos y las piernas y cocán dose ios músculos des
pués de cada ejercicio.

Bon. Cosas de mi mujer; por seguir la moda se em
peña en veranear, y no hay quien la sujete en 
.Vladrid durante el verano, tíl año pasado veranea
mos en Getafe, el anterior en el puente do Valle- 
cas; y ahora hemos venido á los baños porque dice 
que estas aguas rejuvenecen el cutis y fortifican 
los órganos respiratorios.

A mi?. Tiene algo roto tu mujer?
Bo.\. En eso no me meto, ella lo sabrá.
Amr. Ya sabes que estoy á tu disposición.
Bon. Gracias.
Amr. Entre paréntesis, fumas?
Bon. Si.
Amr. Dame un puro. (Se lo dá .)
Bon. Ello es, amigo Ambrosio, que con el veraneo 

estoy aburrido: dicen que esto es hermosísimo: que 
hay una alameda de alcornoques y  otra de cirucjos 
más altos que la torre de Santa Cruz y  más gordos 
que yo; que hay conciertos, bailes, reunión de per
sonas muy tratables, y  que desde aquí se v6 la 
montaña de Matagatos, y otras cosas pintorescas: 
pero esto no me divierte: Amigo Ainbro.sio, crée
me; no te cases; yo,.después de pasar el invierno 
en ascuas, rae achicharro la sangre con el veraneo, 
y todo por mi mujer; y eso que no soy tirano, ni 
gruñón, ni celoso, á pesar de que mi mujer es muy 
guapa, particularmente cuando se pinta. A y ! si 
yo estuviera soltero! Me iba á veranear á la .Meso* 
potamia, contigo y  con tu panacea.

.Amr. Habéis venido solos?
Bon. Nos acompaña mi cuñada, otra pintura como 

mi mujer, sólo que esa no se pinta.
A md. (Reparando en Modesto. Aparte, á H on 'ifac io .) 

Qué hace este hombre?
Bon. Yo creo que es loco, está 'así todo el dia, y  nos 

tiene asustados, porque se conoce que su manía es 
dar mogicones.

A mu. Es cosa rara: he de ofrecerle mi especifico. (J/o- 
deslo se sienta al velador y lee los /periódicos, co n ti
nuando á interva los sus ejercicios. Ambrosio y  B o n i
fa c io , apartándose prudentem ente, se van hácia  d  
fond o .)

Bon. Te han señalado habitación?
,\mb. Sí, y voy á instalar en ella mi equipaje que 

quedó en cl coche,
Bon. Te acompaño, y  conoceré á los nuevos liañistas 

que han venido contigo.
.Amr. Si, viene un joven y una Marquesa... {Sti/cn 

p o r la puerta del ja rd ín . E n tra n  Josefa y su hermana. 
A l ver á .^fodesto se co locan al o tro  es(7'emo de la sala. 
Josefa trae la cara m uy p in tada .)

ESCÍÍNA m.
-Modesto, Josefa, P epita.

J^s. Que alamedas tan deliciosas! Qué árboles tan 
lozanos! Qué frondosidad! Qué aromas! Qué colores!

P ep. Y o no sé cómo hay personas que se queden en 
Madrid durante el eslío.

Jos. A llí se ahoga una, se consume.
Ppp. Y no es de buen tono quedarse sin veranear.

KSCEN.V II.
Jos. Jesús! lo que es yo, me moría de fastidio.
P ep . y  para las solteras es muy conveniente una ó 

dos salidas al año, quiero decir, salir una terapo- 
porada por fuera; á 'veces se encuentran propor
ciones. ..

Jos. Ya lo creo; el campo, las flores, el verde... son 
favorables al amor. Mira; yo enamoraré á Boni
facio en un bancal de Lechugas; y  rail veces me 
ha confesado después que lo que mas contribuyó á 
seducirle fué el encanto de las medias tintas for
madas por el carmín de mi semblante, entre la 
poética alfombra de verdura.

P ep. (A p a rte  á Josefa.) Cuidado, que está ahí el loco. 
Jos, Este hombre me tiene sobresaltatla.

ESCENA IV.
Josefa, P epita, L a  M arquesa, P etro.m l a , A rístipks, 

un lacayo.
(Sale Modcslo. Eniran pur otra puerta en Ir.iie de viaje la 

.Marquesa seguida de Petronila que la lleva la cola. Detrás un 
lacayo con una jaula con un loro, dos perritos y una jaula con 
tórtolas. Arislides también en traje de viaje ilá el brazo á la 
Marquesa. L a Marquesa viene vestida ridiculamente, y Aiis- 
tides muy raro y con traje algo eslropendo.)
.Mau. (D e jando el brazo de A ris tid es .) M il gracias, 

joven.
Anís. Señora, he tenido mucho gusto...
M ar. (Sentándose.) Qué viaje tan molesto! Oh! Es- 

p:iña esta Wtlavía muy atrasada; en el extranjero 
son mucho mas cómodos y rápidos los medios de 
locomocion. V. ha viajado, jóven?

Alus. Si, señora; salgo á veranear todos los años. 
Mar. a  Badén? á Biarritz? á Suiza?
Anís. No, señor.a; á Ceuta; tengo allí un pariente, 

que tiene la contrata del pimiento mulido.
M a r . Pues yo, desde que murió mi esposo el Marqués, 

veraneo por fuera, siempre por fuera. Este año. 
aconsejada por mi medico, que es el médico del 
emperador de Rusia, vengo á ver si estas aguas 
prueban bien á Lindero, que se halla constipado 
nace un^mestre. (A l lacayo fjue está detrás.) L n -  
cayo, lleve V. á mi cuarto á Lindero y arrópele 
con la piel de tigre; dé V. la papilla á Napoleón, 
el alpiste á Castor y Pólus, y  los garbanzos á De- 
móstenes. (Sa le el lacayo.)

ESCENA V.
D ichos, menos el lacatjo.

Jos. (á  P ep ita .) ¡Qué señora tan elegante!
P ep. En los baños hay siempre una sociedad muyes- 

cogida.
A ris . (A  la ,]farquesa.) Pues yo-íic venido á Monte- 

mayor por mudar de aires; ya me canso de ir á 
Ceuta y la atmósfera de Madrid está tan car
gada de... (ingleses.)

M ar. Sí , s í, está muy cargada de !o que V. dice. 
Aius. Vengo además á esparcir el ánimo por estas 

campiñas.
M ar . ;,Es V. poeta, jóven?
Aais. Lo ha adivinado V.
M ar . ;.Pnr qué estilo tira V?
Anís. Tiro por lo sensible.
P ep . (á Josefa.) Vámonos, Josefa, que ya es la hoiu 

del baile y  quiero encontrar pareja de mi gu.st<» 
entre los que pase.an por la alameda de los cirue
los.

Jos. Pepita, hagamos un saludo elegante, para que 
esta señora forme buen concepto de nuestra fi
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nura. {Josefa y Pep ita  f  asan p o r  delante d é la  M a r
quesa, hacieuao un  saludo rid icu lo . A ristides y la 
Marquesa contestan; esta ú lt im a  co n a ire d e  superio
ridad .)

ESCÍÍNA V I.

KSCKVA VII.

M rquesa, A ristides, después Bonifacio, P etronila. 
M ar. (ó A ris tides.) ¿Qué gentes serán estas?
A ris. Parecen de medio pelo.
M ar. Si pertenecerán á la clase media.
Bon. {Deteniéndose en la p u erta .) ¡Hola! estos son los 

bañistas que han llegado con Ambrosio. ¡Arro
gante mujer! ¡Qué aire tan distinguido! Cuando 
veo una dama de este calibre, despiertan mis 
emociones celibatarias; me acuerdo de cuando era 
libre, y hacia conquistas. ¡Con cuánto placer baria 
yo una conquista!

M a r . {á A ris tides. ) Con permiso de V. voy á variar 
to ille tíe . Adiós joven. Petronila, la cola.
Sale la Marquesa andando aíucl.adarnenlc. Petronila la si

gue llevando la cola. Al pasar, Bonifacio la saluda con respeto 
y ella contesta con negligencia. Aristides so sienta al velador. 
Bonifacio sin ser visto de Arf.stides baja al proscenio.

Bonifacio, A ristides.
Bon. ¡Arrogante mujer! Si yo pudiera... si yo me 

atreviera... {Se queda pensa tivo .)
Anís. (Pues señor, heme nquí á algunas leguas de 

mis acreedores. Quiera Dios que no me sigan la 
pista y descanse de ellos por algunas semanas.)

Bon. (Verdaderamente yo puedo arriesgarme... No 
he dicho aquí si soy casado o soltero; nadie sabe 
si las señoras que vienen conmigo son primas ó 
amigas... puedo fingirme célibe...)

A ris. (¿Quién será este caballero tan distraído? A l
gún bañi.stn. Y parece bonachón. Voy á hablarlo.)

Bon. (Este joven debe ser pariente ó amigo de la 
dama. Le hablaré.) (Losdos se d irigen  u n o á o t r o ,  á 
un tieinpo se saludan y  se dá7i la m ano.)

Alus. Caballero...
Bon. Amigo mío...
-Inis. Precisamente iba ..
Bon. y  yo también.
A ris. 'V . bueno?
Bon. ¿V. sin novedad?
Los DOS. ¿Y la familia? Para servir á V. gracias. No 

hay de que. {fíreve  pausa.)
Anís. ¿Es V. bañista?
Bon. Sí, señor. ¿Y V.?
Anís. Igualmente.
Bon. ¿Viene V. con esa dama?
Anís. Ks compañera de viaje. Y V. ¿está «olo?
Bon. Sí , señor... solor (Ya la solté.)
A bi.>. Presumo que hemos simpatizado.
Bon. Si, señor; desde el primer momento.
A ris. Si á le parece nos sentaremos.
Bon. Con mucho gusto.
A r is . (Es muy amable.)
Bon. (E s muy fino.) (Se sientan ; breve pausa.)
A ris . ¿V. será casado?
Bon. (;,En qué lo habrá conocido? No me atrevo á 

negar...) Sí, en efecto; pero aquí estoy solo, li
bre...

A ris. Ya, comprendo;habrá V. dejadola costiilaen...
Bon. Sí, señor; en Madrid.
.Aris . Es lo mas conveniente: así queda uno en liber

tad de brujulear... y si cae algo...

Bon. (Varaos, este es de los mios: me conviene; él ten
drá ya confianza con la dama, y  podrá ayudarme 
en la conquista...) (Acercdiidoseó Ahsíídes.) ¿Sabe 
V. que sin saber cómo hemos simpatizado?

A ris. (Acercándose.) Hombre, sí; creo que hemos sim
patizado mucho. (Este señor debe tener dinero; 
tiene cara de acreedor, bueno fuera...)

Bon. ¿Viene V. de Madrid?
A ris. Sí, tal.
Bon. ¿Es V. empleado? ¿Propietario?...
Ams. Sí, señor: propietario... arruinado.
Bon. ¡Qué lástima!
Ams. La fortuna es loca.
Bon. Ya comprendo.
Anís. Aquí donde V. me vé, yo he sido un capita

lista.
Bon. ¿Sí? Está V. algo desfigurado.
A ris. Ahora solo me queda mi talento, un talento de 

punta.
Bon. ¿Es V. apuntador?
Anís. No. pero soy puntillero de una compañía de 

aficionados.
Bon. Me parece que debe V. ser un pez...
Aros. Lo mismo me vá pareciendo de V.
Bon. Nos entendemos; nos entendemos. (Este es <ie
. mi cnerda.)
Anís. (Este es de los mios.) (Sc/cuoíifan.) ¿Y á qué lia 

venido V. á los baños?
Bon. Hombro... á ver si cae algo.
Ams. A  lo mismo vengo yo.
Bon. Somos un par de truchas...
Ams. Celebro en el alma haber conocido á V.: Jo digc 

á fé de Gallo.
Bon. ¿Cómo de Gallo?
Ams. Me llamo Aristides Gallo, para servir á V.
Bon. Pues yo digo lo mismo áfé de Toro.
Ams. ¿Qué es eso ae Toro?
Bon. Me llamo Bonifacio Toro, para servir á V.
Ams. Pues, como decia, he venido á caza de gangas: 

ese es mi flaco desde chiquitín.
Bon. De modo, amigo Gallo, que desde que era V. 

pollo, tiene afición á las gangas?
Anís. Creo, amigo Toro, que á V. le sucede igual 

desde que era novillo.
Bon. Somos un par de ranas...
Anís. Y  dígame V.; siendo tan cuco, ¿cómo se ha ca

sado V?
Bon. Hombre, esa es una historia lamentable. jQuicre
' V. oírla?
A ris . Con mucho gusto. (Se sientan.) Eche V. por 

esa boca.
Bon. .\!lá vá. (Pums« . )  Y o era estudiante en Ma<lrid.
Ams. ¿Qné estudiaba V?
Bon. La fabricación del queso.
A ris. Adelante.
Bon. Yendo un día por la calle déla Montera, vi una 

joven que salía de una tienda de gorras, la seguí, 
y  entro en una casa de la calle de Cabestreros. Es
tos detalle.s debían haberme puesto en guardia, 
pero no fue así.

Ams. ¿Pues, cómo fué?
Bon. De otro modo.
Ams. Adelante.
Bon. Quedé prendado de sn aire marcial y CapelU i- 

nesco; pasó un mes y  yendo otro día á comer le
chugas fuera de la puerta de Segovia, vi que es
taba en un bancal...

A ni?. ¿La puerta de Segovia?
Bon. Hombre, no; mi mujer.
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A ris. ¿y  qué paso?
Boií. Al verla éntrelo verde me enamore como un 

borrico. Y  de aquí vino luego la...
Anís. Lo comprendo todo.
Bon. ;Y  V. no se ha enamorado nunca?
Ams. Una vez, pero pude escurrir el Imito; estaba ya 

para casarme, y no teniendo salida, me batí con im 
amigo que me deshizo el corazón de un pistolc-

BoN. (Éste ha encontrado la panacea de Cucufatc.) 
A ris. Aquello fué grilla, porque las pistolas e.staban 

cardadas con sellos de franqueo; pero yo pase por 
difunto; y  mi novia, al saberlo, se tiró por la ven
tana á la calle.

Bok. ¿y  se estrelló la infeliz?
A ris. No, vivia en piso bajo. , „  , , .
BoN. Pues amigo; ya que escapó V. do modo tan 

milagroso, no se case jamás. Mire V. que yo vivo 
en continuo sobresalto, y eso que mi mujer es 
buena y guapa, sobre todo cuando se pinta.

Aris. Malo es que sea guapa, porque os celos. . .
Bon. iQuiá! ¿Quién hi^la de celos? ¡Yo no se, a fe de 

Toro como hay un mando que tenga celos. ¿Ue 
qué? ¿Por qué? ¿Para qué? Un marido celoso es dig
no de una alharda. . .

Ams. Así me gusta. Tengo la misma opimon.
Bon. (Levan lándose.) Y puesto que ahora estoy libre, 

y los dos traemos igual objeto, ayudémonos mu
tuamente en lo que podamos.

Ams. Perfectamente, queda establecida una socie
dad comandita con el Título de Los dos zangaños 
en busca de la colmena.

Bon Aprobado. V. será el primer zángano.
A ris. Bien; y  Y . el segundo. Voy a mudarme de

líoí.Trcvéngase V. para bailar, que dentro de poco 
llega la hora destinada.

Ams. No faltaré. Adiós, amigo Toro.
Bon. Adiós, amigo Gallo. .
Los DOS. Reconózcame V. por un servidor que su 

mano besa. Abur. (Váse Artslides. E n tra  Am brosio  
poco después.)

ESCKN.X IX.

ESCKNA VIH.

Bonifacio, después A siurosio.

BoN ¡Cuánto me alegro de haber ron>'cido á este 
prójimo! Asi pasaré menos mal el veraneo. ;Mc 
recomendará á la dama...

Akr. Acabo de hacer treinta y dos reales de propa
ganda.

Bon. ;Qué dices? . • i
AMR. Que como este país está tan atrasado, he tenido 

que regalar cuatro cajas de mi específico, que va
len á 8 rs., para que se divulgue su virtud entre 
h,.s del país. Soloque he tenido la precaución de 
darcuatro cajas vacías.

Bon. Soberbia propaganda vas a hacer.
.Amb. Entre paréntesis, ¿fumas.'
Bon. Sí.
A mo. I)ám e un puro.
Bon. Toma. (Se lo  d á .)
k m .  Hasta luego; voy á ver si hago dos pese

tas do...

Bonifacio M odesto.
Bon. Nada, me declaro hoy mismo, la enviaré mi de

claración dentro de un ramo de... (Se vuelve, ve la 
pesa, y re trocede.) ¡Caracoles! Pero hombre ¿Y. 
quiere ascsinavmé?' Yo soy \m ciudadano paci-

M od. {Acercándose y  enseñándole el b razo .) Toque V. 
B on. ¿y  para qué he de tocar?
M od. Toque V. , , •
Bon. 0.a  que me pega?) Voy a tocar, hombre, voy a 

tocar, {T o c a .)
Mod. ¿No nota V. el desarrollo?
Bon. Úombre, yo no noto nada. ‘
Mod. ¡Pues, si señor! A  este paso dentro de media

hora reviento un toro de un í puñada.
Bon. {Asustado.) (¡Qué atrocidad!) ¿Pero que le he 

hecho á V.? Y o soy un ciudadano pacilico.
Mod. /Niega V. que pueda reventar el toro?
BoN íío, señor, no lo niego. (Está loco, y hay que 

darte la razón, seria capaz de romperme un homó- 
platü con ese manubrio.)

Mod. ¿V. sabe mi historia?
Bon. Ñ o, señor, (ni falta.) ,
Mod. Pues oígo.la V. (Se pono uua silla  y  viendo que 

titubea, le hace sentarse de un  puñetazo.)
Bon. ¡A y ! (Pues señor, buenas emociones me propor

ciona el veraneo.) .
Mod. Yo tengo una, neurosis, ea las vías respirato

rias. ¿V. sabe lo que es una veurosis l 
Bon. No, señor. ., ;
Mod. Ni yo tampoco. Mi médico me aconsejo que to

mara estos baños, pues, s,egun el, apenas bebiera 
el primer baso de agua, echaría fuera...

Bon. ¿La neuro!>is1 , , j
Mod. o  las vias respiratorias. Una de las dos cosas. 
Bon. ¿Y V. bebió?
Mod. Sí sen >r.
Bon. ;Y  qué ha echado V?
Moo. ¿Qué he de echar? Nada. Por fortuna un gim

nasta me ha cnseñadoel modo do desterrar mi en
fermedad, ensanchando los pectorales, y  aqm me 
tiene V. desarrollándome como ua animal.

Bon. L o creo. , ■ , j
Mod. {Obligando á B on ifac io  a tocar, los rnusculos des

pués de cada e je rc ic io .) Este movimiento desarrolla 
este músculo; toque V. Este, desarrolla este; toque 
V. Por segundos se vá conociendo el desarrollo. 
Mire V. que pecho, qué hipocondrio, y que desar
rollo de occipital.

Bon. Sí, sí. (Hay que darle la razón.)
Mod. Siguiendo asi, dentro de un cuarto de hora ¡zas.

de una puñada reviento un toro.
Bon. Hombre, reviente V. otra cosa, y no se meta 

con los toros.
Mod. Después haré el esperimento. , r  , „
Bon. {H o rro riz a d o .) Caracoles! {Váse Modesto. Entra  

rápidam ente A ristides.)

esc en a  X.

Váse. Entra Modesto con una pesa de hierro en la mano 
haciendo ejercicios con ella. Al ir á volverse Bonifacm ues- 
pues de decir las siguientes palabras, yé sobre su cabeza la 
pesa que Modesto, en uno do los ejercicios ha levanlailo.

AmsriDüs, Bonifacio. 

Anís. ¡Señor Toro Bonifacio, soy feliz! 
Bon. ¿Qué?
A ris. V ah e pescado.
Bon. ¿Qué ha pescado V?
Ams. [Con f ru ic ió n .) Una casada.

k
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Bon. Sí, rae alegro; de fijo tendrá un marido celoso; 

bien empleado le está.
Alus. Yá vé V., no he tenido ni tiempo de mudarme; 

me la encontré al salir de aquí, me saludó porque 
nos habíamos visto al llegar, me acerqué, hemos 
paseado en la alameda de los alcornoques, y creo 
que es conquista segura.

BoK. ;Y  está aquí el marido? •
Ams. Sí, eso es lo mas gracioso.
BoN. Bravo, compañero. Nada, nada;durocon el ma

rido, que bien lo merecerá. Pida V. consejos si ie 
hacen falta, que aunque el esposo sepa mas que 
Lepe, yo soy mas listo que Carracuca.

A ris. Vá á ser mi pareja de baile; yá  la \erá V: 
blanca, como una azucena, colorada como una 
rosa; ¡mona! ¡monísima! y3C llama Pepita Conta
miné. Adiós voyá  mudarme _de traje. [Váse co r
riendo. ñ 'in ifo c io  oc* queda in m óv il y jie triftcado )

ESCENA. XI.
Bonifacio.

(Pausa.) Blanca, como una azucena. Colorada, como 
una rosa. ¡Mona! ¡Monísima! y  se llama Pepita 
Contaminé. Digánme VV. si al darle á Bonifacio 
Toro tales señas, no dice Bonifacio «esa es mi mu
je r» (Pau.sa.) ¿A esto he venido á Montemayor? 
;Para esto me traen á la alameda de los ciruelos y 
ine enseñan la montaña de Pelagatos? ¡Toma, Bo
nifacio! ¡Toma veraneo!

ESCENA XIII.

A mbrosio, Bonifacio, A ristides. (E n tra  A ristides co r
r ien d o .)

Alus. Amigo mío todo vábicn.
Bon. (Disimulemos.) „
Auis. Pero tengo im compromiso muy grave. He 

perdido las llaves del baúl, no puedo sacar las on
zas que traigo, y  necesito comprar un ramo para 
mi conquista.

Bob. ¿y  qué me cuenta V?
Anís. Yo no se lo cuento; se lo digo.
Bon. (Solo faltaba que yo diese dinero para que otro 

regalara á mi mujer.)
Anís. Los amigos son jiara las ocasiones.
Bon. Es cierto. Nada valgo; pero cuente V. con mi 

inutilidad.
Ani.s. Acepto, présteme V . dos duros.
Bon. Si le he dicho á V . que nada valgo, ¿cómo he 

de tener dos duros?
A ris . ¡Oh desesperación! Voy á mudarme de traje.
Bon. ¿Acabará v . de mudarse?¿dónde diablos esta 

ese traje? , . «  •
Anís. En las regiones imaginarias. (Pase.) (B on tfacio  

se acerca á Am brosio. M odesto en tra  comíi» Mando sus 
e je rc ic ios .)

ESCENA XII.

ESCENA XIV.

Bonifacio, A mbrosio.
\ m .  Diez y  seis reales de propaganda...
Bon. {In terrum piéndole con ¡jravedad.) Escucha.
AmiÍ. ;Qué hay? ¿Se te ha roto algo?
iloN. Ño. Ponte en el caso de un marido que no tiene 

celos, que no quiere tener celos, que no le dá la 
gana de tener celos.

A mr. Me pongo.
Bo.n. ¿Te has puesto ya?
A md. Sí .
Bon Pues ahora, llego y te digo: «tu mujer, que 

tiene estas señas y las otras, eu fin, que es tu mu
jer, rae ama entre loa alcornoques.» ¿Qué diras tu?

A mr. Entre paréntesis, ¿fumas?
P on. Sí.
A mb. Dame un puro. (Se lo da .)
BoN. Toma. •
A mb. Ya puedes cerrar el paréntesis.
Bon. ¿Que dirás tú?
A mb ^lorobre, yo le rompería algo a ella, y después 

le rompería algo á él, lo cual me proporcionaría 
ocasión de esperimentar mi específico.

Bon. ¿Luego tú Opinas que les rompa algo?
A mb. Sí. „  . , , •
Bon Está bien. Déjame reflexionar. (Amórosio se 

sienta a l velador y  lée.) {Pausa .) Tiene razón; hay' 
que romper a lgo . Pero el caso es que yo he dicho 
a ese hombre: «estoy aquí solo; Ubre.» Yo mismo 
me he enredado en mis propias redes; él no es cul-me ne enreunuo cu una ^
pable. ¿Y qué sedirá cuando corra la noticia? ¡Mi 
nombre deshonrado! ¡Mi apellido deshonrado! ¿Y

A mbrosio, Bonifacio, M odesto.
Büh. ¿Conque tú opinas que debo romper?...
A mb. Desde luego. (Se guarda  el p u ro  en el bolsillo.)
Bon. Corriente, habrá rotura.
A md. Entre paréntesis...
Bon. No tengo.
A mb. Creo que la última vez te quedaba uno.
Bon. (Enseñóm/ofc.) Sí; pero tiene la capa rota.
A mb. No importa; yo los fumo á cuerno. {Lo  tom a.)
Bon. Pues, mira, haz el favor de no abrir mas parén

tesis.
Mod. (á B o n ifa c io .) Ya me falta poco, dentro de cinco 

minutos...
Bon. Hombre, dígame V . ¿podría yo romper el alma 

á alguien con mucha facilidad, haciendo -esas fi
guras?

Mod. ¡)luy fácilmente.
Bos. a  ver, espliquerae V.
M od. [H aciéndole esplicacion y poniétidole en postura  

académ ica.) Este pirrico desarrolla este raúscnlo: 
haga V. asi. Ahora así; ahora así. Siga V. con 
brio. {S ig u e .)

Bon. Véa V. á lo que conducen las peripecias del 
veraneo; ¡ un hombre casado, un futuro padre de 
familia, un ciudadano pacífico,ensayando, los m - 
dios (le esterminar á sus semejantes!

ESCENA X V .

nomore iuauy«jio>Jv.. i«**» —.......-  n
por qué? Por ser lijero de cabeza, por tener poca 
cabeza. ¡La ilustre familia de los Toros que siem
pre ha brillatlo por su talento, deshonrada hov por 
un toro sin cabeza! ¿Qué es un toro sin cabeza. 
Nada, un mimal inservible; un ...

A murüsio, Bonifacio, M odesto, A ristides.

Ama. Amigo Bonifacio...
Bon. (Quedondoíc en pos tu ra  académica in m ó v il.) Y<> 

no soy amigo de nadie; nuestra sociedad queda 
deshecha; cada zángano por su lado.

A ris. ¿Qué variación?
Bon . {Amenazándole al i>«r (;ue se acerca y  señalandn 

a l p a lio . ) ¡Ose vá V . de aquí, ó le  arrojo enei Pa
raninfo!

A ris. (ñem angándose las mangas de la le t'ifa .) Ni eso 
es Paraninfo, n iV . me arroja.



6 Ei veraneo.
A mb, Calma, calma, jóvenes, este no es sjtio á propó

sito para romperse algo. {Oyese dentro la música 
que se acerca.)

Mod. Señores, la hora del baile. Difieran Vd. su con
tienda para después. Jíl baile es un ejercicio que 
desarrolla mucho las rótulas déla laringe.

Bo^. Hasta después del baile.

ESCENA XVI.
Dic/íos, Josefa, P epita, la Mauquesa, P etuonila. Un 

lacayo.
(P e tro n ila  lleva  la  cola del vestido de la Marquesa. 
E l  lacayo las sigue con la ja u la  del lo ro . )

Mah. {á  P e tro n ila .) Petronila, ojo con la cola.
.los. (á P e p ita . ) ¿Me dejarás bailar con tu novio cua

tro compases?
P ep .P üi* un favor especial.
Anís, (ó la M arquesa.) Señora Marquesa, los músicos 

están afinándose. ¿Qué baile elige V?
Mah. Baile aristocrático, aristocrático. Petronila, re

cógeme la cola.
(Petronila lo recoge la cola det vestido. Todas las damas se 

colocan á un lado. Los caballeros so acercan á invitarlas con la 
mayor finura. l£l lacayo, con el loro, se coloca en medio do la 
escena y aill permanece inmóvil.)
Bon. (Acercándose á la M arquesa.) (Ya que otros se 

aprovechan, aprovéchate, Bonifacio.) Señora tengo 
el honor y la s in é res is .. .

M ab. (C on  n eg lige iic ia .) El honor será de V . ; pero la 
sinéresis es mía.
(Modesto invita á Petronila. Ambrosio á Josefa, pero esta 

$6 desprende de sus brazos y se pasa ó los de Arlstides. Pe
pita, enojada, se coje á Ambrosio. Bonifacio so, irrita. Todos 
gO colocan on postura de rigodón.)
Anís. (A  la M arquesa.) La  orquesta aguarda la señal.

La Marquesa hace una seña con coquetería. Toca la or
questa una introducción , durante la cual las parejas continúan 
inmóviles. Concluida la introducción toca la orquesta la danza 
americana cuya letra empieza así. «i Ay que gusto y que pla
cer , y es cosa rica, etc». Todos bailan lo danza con diferentes 
posturas y Modesto con movimientos violentos. El lacayo con- 
,inúa en el centro. Termina el bailo y so separan las parejas.)
-Anís. (D irig iéndose á B on ifa c io .) Señor de Toro, es

toy á sus órdenes.
BoN. Y* yo también.
.Vuis. Pero quisiera saber el motivo de la querella. 
Bon. V. me lia faltado, sin considerar que soy una 

persona muy decente.
Alus. Podía V. ser algo mas modesto...
Mod. Qué tiene Y .  que hablar de mí?
A ris. Yo de V?
Mod. Acababa V. de nombrarme.
A ris. Se llama V. Modesto? No lo^sabia, ni me im

portaba.
Mod. Para decir eso no hay necesidad de ponerse* 

como un toro. v
Bon. Poco á poco! A mí no me mezcle V. en sus co

sas.
.Mod. Ni yo consiento que se me alce el gallo,
.\ius. Qué os eso de gallo? Quién le manda á V. me

terme en lo que no me interesa?
Mod. Es que. ..
Aris. Es que á mí me importa V. tanto como la ca

rabina de Ambrosio!
Amu. Oiga Y ! Con qué derecho, me lia V. en este lío! 
Jos. Calma, jóvenes, calma! (Las damas se in terponen  

llevando p o r  delante a l lacayo con e l l o r o , apaci^ 
guansc los hombres.)

M ar. Bei'o sepamos el origen de la cuestión.
Bon. Yo hablaré.
M od. Yo!
A ris. Yo!
A mb. Yo!
Ma r . Silencio! que hable el mayor. (Todos se m iran , 

y después de un  breve exámen, Am brosio, Modesto y 
Arislides se re tira n  dejando delante á B on ifac io  que 
saluda satisfecho.)

Bon. Señora Marquesa d e ...
Mac. De la Pamplina.'
Bon. {Sa ludando.) Señora Marquesa Pamplinera; la 

cuestión es la siguiente: El señor (A r is tid es .) y  yo  
formamos una sociedad de zánganos para buscar 
una colmena , y antes de empezar las operaciones 
el señor que la echó de Gallo, se cargó con lacol- 
inena, siendo lo mas célebre que la colmena es mia, 
Es decir, que el señor me conquistó á mi mujer; á 
esta rosa de Alejandría que ven Vds.

A ris. Yo! Yo cargar con eso!
Bon. Oiga V .; querrá V. ahora decir que mi inujor 

es fea?
A ris. A  quién yo amo es á esta jóven  {P e p ita , )  cuyo 

esposo anda...
Bon. Por donde anda el traje de V . ; por las regiones 

imaginarias.
A ris. Oh, placer! Pero entonces por 'qué se ha fin

gido V. casada?
P ep. Por hacerme la interesante.
Bon. Ya lo comprendo todo; yo me confundí con los 

nombres iguales y las señas, (á  A ristides.) Bncn 
susto me ha hecho V. pasar.

Aius. Y V. que se fingia solo? /
Bon. Tunante!
Ams. Gandul! (a lzan e l puño j)a ra  pegarse y se abra

zan tie r iia m en te .)
Los DOS. Somos un par de lagartos.
A mb. Lástima que no se haya roto algo.
Bon. (á  Josefa.) Pero nada de esto hubiera ocurrido, 

sin tu maldito afan de veranear.
Jos. Ya se pasó!
Bon. Ya lo veo;

pero aunque siga en la Corte 
chupado como un fideo, *
no vuelvo á venir al Norte, 
no quiero mas veraneo.
Indulgente espectador, 
si molestia no te causo, 
ya que sudo... de temor, 
haz que enjugue mi sudor 
con el aura del aplauso.

FIN.

Examinada esla comedia, no hallo inconvonienie en que 
su representación se autorice, Madrid 22 de julio do 186 .̂

E i censor de iealros,
Narciso S. Serra.

MADRID :
IMPRENTA I>E OADHIICI, A U t l M H l U ,

San Bernardo, ~3.
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rías de PLHKZ, talle de las (^arn tai: 
Cl'l'.ST.V ci.-f/c .Unyor.

En /Vociiiciaa ,‘ en casa de sus Cor- 
re/poninlcs.
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c \  depósito de estas Com edias, que eslaha en la librería  de Cuesta, cailc SJayor. se  b a  trasladado á  la  de las
C a rre ta s , n . 8 , lib reria  de D . > iccn le  Matute. , ■ , .

Com iuua la  lista de la B ib lioteca, el Musco y ¡Nueva G a leria  dram ática, in serta  en la s  p ag in as  au U iio ie s .
Anríese utkd con bfomai ,t. I.
A r.u ittel /tende elconvento.t. S 

TemblequeyMadrid,Z. 
A l,uenlic>npoundetengaño,o. i
A Martila: con dir.eroy esposa,t.i 
Ai.-.n t. i.
Al fin quienJ a hace lapaga, o.a 
Aroftala y traidor, t. 3.
Aatislin de Rojas, o. Z.
A'enabó, o. S.
Amores de sopetón, o. i- 
Amor y abneyacion, ó la pastora 

del }Hont~Cenis, t. 5.
A casa de un yerno! l. 3.
Amor y resignación, o. 3.

Rodas por ferro-earrtl,t.i - 
liesoá V. lamano.o. 1. 
iJlas el armero, 6 un veterano 

de Jtdio, o. Z.
Hería la flamenca, t. 8. 
lien-Leilóelhijodela noche, t.l.

Consecueneiasde unpeinado,t3 
Cuento de noaeabar, 1.1. 
t.adaloe<jCcn$utema,o. 1.
AG mugeres para un hombre, 11. 
i'.onsptrar contra su padre, ( . 8. 
Celos maternales, l . 3,
Calrttcra j/precepior.í. 8.
Como maridoy comoamnnle.t.S. 
Cuidadocon los tombrerosll t. i. 
Curro Bravo el gaditano, o, 3. 
Cltaqnelat sj fraques, o. i.
Con Ululo y sin fortuna, o. 5. 
Casadoy stn muger, t. 3.

/>c. ramiiiairtvalef, (.5.
Oon HupertoCulebtin,eomeditt 

tari., o. 3.
D. Luis Osario,óvicir poraríe 

deldiablo, o. 8.
/)ido y Eneas, o. 1. O
I). Esdrújulo, X, 1. 
jbonde ¡as toman las dan, 1.1. 
físeretosde Dios, o. Zyprol. 
Ijrnguero y conflh.ro, d. 1.
Desde el ¡ejado á (a cueva, ddei- 

dichas de un Bol icario, t. 0, 
Don furriley la cotorra, o. I. 
De todas y de ntnauna. a. 1.
X). Rufuy Doña Termola, 0.1. 
De quienes elniño, 1.1.

Cides de mayo'.! o.Z- 
Lt riiabloaicalde, o. I 
E! espantajo, 1 . 1- 
Et marido calavera, O. I .
£lcamino mas corlo, o. i 
El guiñee de mayo, sarz. o. 1 
E'.cnomiat, ( . 1. 
ff/ei^enodeunacom'ia. o 3.
£ l 6t'o(onde(diai<o,o t.
E l amor por losbalr/mfs.tar 
£  maridodtsneupn: 

honor de la casa, (■ 5.
Ü.ena, o. 6 
Etveráugodelosealaveras, <.3. 
El pciuquerodelEmperador,tZ. 
Kl eitloy elinfietno,mágia,t,Z 
El yerno de las espinacas,t.i.
E¡ judiodeycnccia,t.Z, 
E'a/iitino.t- 3.
El imor en verso y prosa, t 3.
£! ahorcado!', t. 5.
El lio Pinini, zars, 1. ^
E¡ tesoro delpo6re, ( . 8.
É,l lapidario, t. 8.
El guante ensangrentado, o. 8 .
E- lio Corando, z. i.
/¿(corazón de unamaire,t.Z.
El rana(de5. Martin, t. S.
£( renegado ó los eonspiradoree 

de Irlanda, t. 5.
£{ ioi^ue det s/ui(tciado, I. .
El amor todo es ardtdis, t. 3.
El Czar y >a Vivandera, I. i. 
Blvaroneiloó un pollo enUempo 

/te fMis XV. I. i. ¡
El jMtvmenh.o z fprot. '
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—Broto y la Coriesono deFene-
eia, 1. 5.

El Alba y el Sol, o. 4.
El avisoalpúbliciió fisonomista,!! 
—rivalamigo.o 1- 
—rey niño, t. 3. ,
—Reyd.Pedral,óloteonjurades. 
^marido por f  aersa. l. S.
—Jueyo decubitcles.o. i.
Blamor á prueba, 1.1.
—asno muerto, l. Z y p- 
—Yieiriu de lyackeficld, (■ S 
—El bien y el mal, o. i.
El angelmaloólasgetmaniasde 

Talencsa. o. 5.
—mudo. ( . 6.e.
—genio de ¡as minas de oro, ma

gia, o.Z , ,
Enloasparles cuecen nabas, o. 1. 
Elparlo de tos montes, o. S.
—que de ageno se viste, o. 1.
—carnovai de Náfoles, o. 8. 
—royo de Andalucia, o. 4, 
—Torero deMadri/,o.i.
Es la chachi, z. o. 1. 
Eltonlillodela Condesa, I. 1.

l médico de los niño», t. 5.
Es V. de la boda, (.3.

(— fc«eTi6rPíi(«ra. (.8.
10 — líujíon y iareaiK/ud, t-4, 
jo:— Aurr^axo de Eiandes ó dos 
5i wartrcí, (.5.
¡¡ILos boleros en Lón/ires,x. 1. 
s'iíaconciencia. l 5.
8|— hechirrru.l. 1. 
g I — /lija /tel diablo, í. Z.
2 Ì— d/ sposado, I. S. 
gILoque son hombres!', i. 8.

15¡ chalecos de su excelencia,t.3 
¡j { qIlúio y Lana, z. 1
H 8

Fé.esperanxa y Caridad,Í.3.
Pavores pcrjudieijles,l. 1. 
Gonzaloelba$lardo,o. 5.

ffafitarpor boca degansa. o.|. 
Haciendo lo opv« ion,o. 1. 
//o»neopálicomfnle,l-1.
Hay Providencia! o. 3 
llarry el díoftlo, t. 3.
Herir canias mismas armas, o. 1. 
Ilusiones perdidas, o. 4.

Juan el cochero,! 6c.
/fteó, óelorang-uian.l. 3, 
Juzgargorlaenparíencíai, duna 

maraña, o. 3.
Jaque alrey,t. 8.

Los calzones de Trafalgar, 1.1. 
1.a infanta Oriana, o. 3 magia, 
—pluma azul.l, !•
— fcoíelera. zarz. i.
—dama del oso. o.Z.
—rucea y eleaisomas/t.l. 2.
Los amantes de î ■■t'lrio, o. 1. 
Lotvoíosde D. Trifon.o. i.
1.a hija de su yerno, í. i.
L/¡ cabaña de Tom, ó la esclavi

tud de los negros,o 6 c.
La novia de encargo, o. 1. 
Laeámararoja,t. Za.y tpról. 
La venia del Puerto, ó juanillo 

eleoR(ra6andti(o, zarz. i. 
ha suegra y elamigo. o. 8. 
tucAoi de amor y deber, ó una 

venganza fri/sitada, o. 3. 
Lasoorns del demonio, t. 3 ypr. 
ha maidteiond lo ncche deícri- 

men, (. 8 y proí. 
f.aeabeza de Jlarlin,!. 1.
Lisbeí, ó la hija del ladrador. 18 
Las ruinas de Babilonia, o. 4.
hos^ueees frantoi ó h s in v iti-

ei, t. I.
Llueven euehilIadas/( eteepilan 

Juan Cenlellaj, o. 8.
Cosacas, t. S.

Laprocetion del niño perd ido! i
— plegana délos ndufruyoi,( 5
— hija déla favorita,!. 3.
— azucena, o. i.
—mesiiza.ójae/>boele'.rsario,t.4 
Lóimuedlei de Tomasa, 1.1.
[m fábrica de tabacos, zarz. S' 
toon  Cordero, ». 1. 
ta  cata d 'í dixAfe, ».3. 
LonocAcdel riernei .Sanfo.t. 3. 
ta i mtnai de Siberia, l. 3. 
ta  mentira esta vcrl/sd. » .I.
La encrucijada del disblo, ó el 

puñaly elaiesino.t 1. 
La/uven/ud de twi> X/r,t $.
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Las hijas sin m/idre. t. 5.
La Czari?ia, I. 0.
— l’t'ríudy el vtcjo, 1. 8-
—cuestión es el trono, t. 4. _
— despe/lid/i órlainanleádiela, 1 
Lo que quiera mi muger, 1.1. 
I.asdosprimas, o. 1.
La codorniz, t. 1.
—Einfa délos mares. Magia o. 8. 
¿aum.cWaoenyanzade un escla

vo, 5, pról. yepil.
La peste negra, t. iy  pról.
—cosa urce!! l. 1.
—muger délos huevos de oro.í.l
— Independencia española, ó si 

pueblode J/udridcnl808. o. 3.
Lo yue falta á mimuger,t. 1.
1.0 que sobra áminiuger.t.i. 
Lapas de Vergara, 18̂ 9, o 4. 
—sencillezprovinciana, í. 1. 
—(orre del águila negra, o. 4. 
—flor de la canela, o. 1. 
to i celos del lio Maeac/>, o. t .
La venganza mas noble, o.Z,
La serrana, s. 1
La« doi bodas, dessuhierta, o. 1.
Loi loros de. puerto, z. i.
La lal de J sus, s. 1.
Lola la gaditana. 1 . 1.
La celada de San Juan, o. 3.
La dccci/'n de unalcatde, o 1. 
Los huérfanos delpuenicdenues- 

IraScnora.l c.
LapoU lade losparti/los, o. 8. 
—cigarrera de Cádiz, o. 1.
— La meniagera, o. 3, ópera.
Las badas, o fo cierto en el 6oi—

que, t. 8.
La eueilion de la boliea, o. 3. 
Leopoldina de Nirarn.t. Z.
La nocía y elpanlalon, t. 1.
La boda de Cerca.«io, l. 1. 
ta  dipl/tmacia, o. 3- 
La lerpieníe de ioi marei, t. 7. c 
Logue lontuegrai,»- i.

3laritt Rosa.t.Z y pról.
.Haridotonloy muger bonita, ( i
Mases el ruido que las nue

ces, t . i .
.VargarilaGautier,óla dama de 

tas camelias, t . S.
Mi muger no me eipero. i. 1.
Monc.k, ó el satcaaor de Ingla

terra, t. 5.
3/aríine/guarda-eoilai.í. 4y P
Masvaleítegarilitmpoqucron- 

dar un ano, o .l.
3/ns vale maña quefuersa, o. 1
.VariaSimón, t. Z.
María Leekzinska,(.Z.

Aafeíiiío.f).
.Yole fies deamitlade.s,l. 8. 
yilefaltanilesobraámimugerl z
.\ofiarsedeeompadrei,o, 1.

O la pava yi/o,á ni yo n i la pa
va.t. 1.

Oh/üt i.

Papeieieanlan, o .8.
Pedroel marino, 1.1.
P »r «nrelra io, <-1.
/‘■jgjrron facor ayracio, e. . 
'aula elromano. o. 1.

Pepiyo la saierosa, z. 1.
Por lierra y por mar 4 i l  tiage 

de mi muger. (. 5.
Per teinit napeleeius”  1.1.

8 Perdonyoícido, I. 8.
8 ParaquetecompromelatV.t I.

Pobre manir! t. B.
Pobre madre.", t. Z.
Para un apuro un amigo, o, 1.

12 Pa/jarS’í delcsierior,o.Z.
41 Por un gorro! i. 1.
4 Qué sera? ó el duende de Aran- 

juez, o. 1. a 8
3 llieardoin, (legundo parte de 
2¡ loi llijotdeEduardc)I.Z>

Rocío la buñolera, o. 1. 
.Várala criolla, ».5 . 
SuAircomo la espuma, ( . 8 . 
.Vimon elcalerano, í.kp ró l. 
Satanás-'l. 4.
Síimuel el Judio, í. 4.
.Será poiiAleí’ í. 1.
Soy mu... bonilo, o. I.
Sea K. amable, i. i.

Tres pájarosen una jaula, t 1 
Tres monoslras deuna mona,o.Z 
Tentaciones'.! z. í.
Tres á una, o. 1.
Tal para cual ó Lolalagadiía- 

na, z. o. 1.
Tiró eldiablode la manta, o. 1. 
rooeijailaguemeenfae, o. 1.

rica el absolutismo'.t.i,
Vivala libcrlad! t. 4. 
Unamujer cuatno hay dos,o, I 
t'na suegra, o. t .
Un hombsecélebre, t. 8.
Una camisa sin cuello, o. i.
Un amor inioporluAle, 1.1.
Un enle susceptible, t 1. 
//natardeaprocee/iada, o. 4. 
Un suicidio, o. 1.
£lnvie;o verde, l. 1. 
Unhombrede tacapiei en 1S08, 

o. 3.
Unsoldadovolunlario, 1. 8. 
t'n agen le del cairos, í. i.
Una tenganz/i, f. 4
Una esposa culpable, í. 4. 
l/n gallo y un pollo, t. 1.
Una base eontlilucional, t . i.
Ultimo á Dios!! l. i.
Unprisionerode lisiado ó lasa- 

paricneiat engañan, o. 8.
t'nciage alrededor de mi mu

ger, 1.1
tn  doctor en dos lomos, t. 3.
Urganda la desconocida, o. má- 

gia, 4.
Una panleradeJava.t. 1.
Un marido buen rnozo.y uno feo,i

Zarzu e las  cor  Diusíca.
propiedad de la  ü ib lio te ca i
Ger/ima la castañera,o. 1. .
El bioíon del diablo, o. I . « 
7'odoi ion rasloi, o. 1.
La paga de naviriud, c * 7. 
A/ii(erioide¿ai(idorei,fiegunda 

parle), o. l.
Labaletera.t 1- 
Pero Grullo, o. 3. 
Elvenlorrillode Alfar/iehe,o_. I. 
ta  venia del Puerto, 4 Juanilo, 

tlconlrabandisla, zarz. 1 
Rlamor oor loibalconet,zarx,l, 
EUio Pinini.l.
La fábrica de tabacos, 3.
El 13 de mayo, 1.
D. ftidrújuio, !•
El tioCarando, 1- 
Lino y Lana. 1. 
fenlacionei! 1. 
Laseneillezprovintiana, 1.1 
La sal de deiui! l.
Es la Chachi, I.
Lola la gaditana, 1.

Y  las p a rtitu ras:
Eltio Caniyilas.i.
La gilanilla de Madrid,i. 
Jocáó elcranq-utang.i.
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